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CAPITVLVM QVARTVM DECIMVM

CAP. XIV

NOVVS DIES

Nox est. Familia dormit. Villa Ialii obsciira et quiéta
est. Marcus quiétus in lectd sud cubat; is bene dormit.
Quintus dormire ndn potest, quod et caput et pés el
dolet. Bracchium quoque dolet Quintd; itaque is nén
dormit, sed vigilat.

Cubiculum in qué Quintus cubat nén magnum est,
nec magnum est cubiculum Marci. Utrumque cubicu-
lum parvum est. Uterque puer cubat in cubiculd parvd,
neuter in cubiculo magnd. Neutrum cubiculum mag-
num est. Uterque puer quiétus est, neuter puer sé mo-
vet. Alter puer dormit, alter vigilat. Alter & dudbus
pueris valet, alter aegrdtat. Uter puer aegrdtat, Mar-
cusne an Quintus? Quintus aegrotat, Mircus valet.

Aér frigidus cubiculum Marci intrat, fenestra enim
aperta est. Marcus fenestra apertd dormit. Fenestra
Quinti aperta non est. Altera & duidbus fenestris est
aperta, altera clausa. Utra fenestra clausa est? Fenestra
Quind. Is fenestra clausa dormit, quia aeger est.

gallus canéns

cubdre = iacére (in
lectd)

dolére + dat: pés el
/Quints dolet

vigilare < dormire

uter- utra- utrum-que:
uterque puer : et M. et
Q.; utrumque cubicu-
lum : et cubiculum M.1
etQ.i

neuter -tra -trum: neuter
puer : nec M. nec Q.

alter -era -erum

duo, abl dudbus

valére «» aegritire

uter -tra -trum: uter
puer? : M.neanQ.?

duae, abl duabus

clausus -a -ume>apertus
-a-um
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CAP. XIV

canéns -entis = qui canit
(-ns < -nts)

gallus canéns

gallum canentem

dormiéns -entis = qui
dormit
vigilans -antis = qui
oilat

qué-modo? < qud
modo?
ho-dié = héc dié

mé (acc): mihi (dat)

ad-hiic = ad hoc tempus,
etiam nunc

inquit = dicit
surgere

af-ferre < ad-ferre

af-fer! (imp)

lavire
sordidus -a -um
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Ecce gallus canit: “Cucurrii! Cucucurrii!” Gallus ca-
néns novum diem saliitat.

Marcus oculds non aperit neque sé movet. Quintus,
qui oculis apertis iacet, super lectum sé& vertit. Puer
dormiéns gallum canentem no6n audit. Puer vigilans gal-
lum audit, et Davum vocat.

Déavus cubiculum intrans interrogat: “Quomodo sé
habet pés tuus hodié?”

Quintus respondet: “Pés male s& habet, nec pés tan-
tum, sed etiam caput et bracchium dolet. O, quam
longa nox est! Sed iam mane est, nam gallus canit. Da
mihi aquam, Dave!” ,

Davus Quintd aquam in pdculd dat. Puer aquam bi-
bit. Servus puerum bibentem aspicit.

Davus Quintum in lectd iacentem relinquit et cubicu-
lum Marci intrat. Marcus adhiic dormit. Davus ad pue-
rum dormientem adit eumque excitat. Quomodo servus
puerum excitat? In aurem pueri dormientis magna voce
clamat: “Marce! Mane est!” E0 modd excitatur Marcus,
et oculds aperiéns servum apud lectum stantem videt.
Iam neuter & dudbus pueris dormit.

“Hora prima est” inquit Davus, “Surge & lecto!”

Marcus é lectd surgit. Iam nén cubat in:lectd, sed
ante lectum stat. Marcus Davum aquam afferre iubet:
“Affer mihi aquam ad mants!”

Servus Marco aquam affert et “Ecce aqua” inquit,

“Lava faciem et manis! Manis tuae sordidae sunt.”
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CAP. XIV

Marcus primum maniis lavat, deinde faciem.

Davus: “Aurés quoque lava!”

“Sed aurés” inquit Marcus “in facié non sunt!”

Davus: “Tacé, puer! Non modo faciem, sed totum
caput lava! Merge caput in aquam!”

Marcus caput tétum in aquam mergit atque etiam
aurés et capillum lavat. Jam t6tum caput eius pirum
est. Aqua ndn est piira, sed sordida.

Aqua qua Marcus lavatur frigida est; itaque puer ma-
niis et caput sdlum lavat, non totum corpus. Mane Ro-
mani faciem et maniis aqua frigida lavant; post meri-
diem tStum corpus lavant aqua calida.

Marcus caput et manis tergéns Davum interrogat:
“Cir frater meus tam quiétus est?”

Davus respondet: “Quintus adhiic in lecto est.”

Marcus: “In lect6? Quintus, qui ante mé surgere
solet, adhiic dormit! Excitd eum!”

“Non dormit” inquit Davus, “Frater tuus vigilat, nec
surgere potest, quod pés et caput ei dolet.”

Marcus: “Mihi quoque caput dolet!”

Davus: “Tibi nec caput nec pés dolet! Caput valéns
non dolet nec membra valentia.”

Per fenestram apertam intrat aér frigidus. Marcus fri-
get, quod corpus eius niidum est (id est sine vestimen-
tis); itaque Marcus vestimenta sua a servd poscit: “Da
mihi tunicam et togam! Vesti mé!” Davus puerd frigenti
tunicam et togam dat, neque eum vestit: necesse est

Marcus faciem lavat

piirus -a -um <> sordidus

mine adv (: hora prima)

1€ (acc): tibi (dat)

tunica

-aef

frigére = frigidus esse
nidus -a -um
vestimentum -in
poscere = dari iubére
vestire
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CAP. XIV

induere

gerere = (in corpore)
ferre, habére

togdtus -a -um = togam
geréns

praeter prp+acc

dexter -tra -trum <
sinister -tra -trum

calceus -im

mé-cum (= cum mé)
t&-cum (= cum t&)
sé-cum (= cum s&)
abl: mé, 18, sé (= acc)

parentés -um m pl
= pater et miter
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puerum ipsum sé vestire. Marcus primum tunicam
induit, deinde togam. Puer iam niidus ndn est.

(Toga est vestimentum album, quod viri et pueri Ro-
mani gerunt. Graeci et barbari togam non gerunt. Mul-
tis barbaris magna corporis pars niida est. Vird togatd
niilla pars corporis est niida praeter bracchium alterum.
Utrum bracchium vird togidtdé niidum est, dextrumne an
sinistrum? Bracchium dextrum est niidum, bracchium
sinistrum togd operitur. Milités togam ndn gerunt,
némo enim togatus gladio et sciitd pugnare potest. Utra
mani miles gladium gerit? Mani dextra gladium gerit,
sclitum gerit mandi sinistra.)

Marcus, qui pedibus niidis ante lectum stat, calceds
poscit: “Da mihi calceds! Pedés frigent mihi.” Davus el
calceds dat, et eum sécum venire iubet: “Veni mécum!
Dominus et domina té exspectant.”

Marcus cum servo atrium intrat, ubi parentés sedent
liberds exspectantés. Ante eds in parva ménsa panis et
mala sunt. Parentés a filio intrante salGitantur: “Salvéte,
pater et mater!” et ipsi filium intrantem saliitant:
“Salvé, Marce!”

Mater alterum filium nén vidéns Davum interrogat:
“Quintus quomodo sé habet hodié?”

Davus: “Quintus dicit ‘ndn modo pedem, sed etiam
caput dolére’.”

Aemilia surgit et ad filium aegrotantem abit. Mater
filio sud aegrdtanti panem et malum dat, sed ille, qui
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CAP.XIV

multum &sse solet, hodié nec panem nec malum &st.
Puer aegrotans nihil ésse potest.

Marcus autem magnum malum & patre poscit: “Da
mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi.”

Ialius Marcd panem dans “Primum & panem” in-
quit, “deinde malum!”

Marcus panem suum ést. Deinde pater ei in utram-
que manum malum dat, et “Alterum malum nunc &s”
inquit, “alterum técum fer!”

Davus Marco librum et tabulam et stilum et régulam
affert.

Iulius: “Ecce Davus tibi librum et céterds rés tuas
affert. Sime rés tuas atque abi!”

“Sed ciir n6n venit Médus?” inquit Marcus, qui Mé-
dum adhiic in familia esse putat. Is servus cum pueris
ire solet omnés rés edrum portans. Marcus ipse niillam
rem portare solet praeter malum.

Itlius: “Médus técum ire non potest. Hodi€ necesse
est t& solum ambulare.”

Marcus: “...atque mé ipsum omnés rés meas portare?
Cir ille servus mécum venire ndn potest ut solet?
Etiamne Médo caput dolet?”

Ialius: “Immo bene valet Médus, sed hodié alids rés
agit.”

Marcus: “Quae sunt illae rés?”

Iilius nihil ad hoc respondet et “Iam” inquit “tempus
est discédere, Marce.”

multum -in

&sse, imp &s! éste!

utra-que manus
utram-que manum

té-cum = cum té
ferre, imp fer! ferte!

résreif

sing plar
nom 1és rés
acc rem rés
gen rel rérum
dat rei rébus
abl ré rébus

omnis -e «» nillus

tabula -ae f

—

stilus -im

[l‘rlllung]

régula -ae f
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CAP. X1V

salvé!
vale!

“salvé!” dicit qui

advenit

“valé!” dicit qui

discédit

participium - 2 (part)
/Puella vigilans...

masc./fém.
sing.
ném. -ns
acc. -ntlem
gen. -ntlis
dat. -mfi
abl. -ntle/-i

neutr.

ném. -ns
acc. -ns
gen. -ntlis
dat. -m|i
abl. -ntle/-i

(1] -dins ~antis
[2] -éns -entis
[3] -éns -entis
[4] -iéns -dentis

Vocabula nova:

gallus
vestimentum
tunica

toga

calceus
parentés
tabula

stilus

régula
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pliir.
-nt|és
-nt|és
-nt|ium
-nt|ibus
-nt|ibus

-ntjia
-ntlia
-nt|ium
-nt|ibus
-nt|ibus

Marcus malum, librum, tabulam, stilum régulamque
sécum feréns é villa abit. Filius a patre discédéns “Valé,
pater!” inquit.

“Valé, Marce!” respondet pater, “Bene ambula!”

Qud it Marcus cum rébus suis? Vidé capitulum quin-

tum decimum!

GRAMMATICA LATINA
Participium

Puer vigildns in lectd iacéns gallum canentem audit. Gallus
canéns non auditur a puerd dormiente. Puer dormiéns servum
clamantem audit, nec a galld canente, sed a servd clamante
excitatur. Non vox galli canentis, sed vox servi clamantis pue-
rum dormientem excitat.

Pueri vigilantés gallos canentés audiunt. Galli canentés a
pueris dormientibus nén audiuntur. Pueri dormientés servos
clamantés audiunt, nec a gallis canentibus, sed a servis cla-
mantibus excitantur. Non vicés galldrum canentium, sed vo-
cés servorum clamantium puerds dormientés excitant.

Caput valéns non dolet nec membra valentia. Canis animal
volans non est; animalia volantia sunt avés. Milités inter pila
volantia pugnant.

‘Vigilans’, ‘iacéns’, ‘canéns’, ‘dormiéns’ participia sunt.
Participium est adiectivum déclinatidnis III: gen. sing. -ant|is,
-ent|is (abl. sing. -e vel -i).

PENSVM A

Puer dorm— nihil audit. Davus puerum dorm- excitat: in
aurem pueri dorm- climat: “Marce!” Marcus oculds aper—
servum apud lectum st- videt. Servus puerd frig— vestimenta
dat. Parentés filium intr— saliitant et a filid intr— sal@itantur.
Filius discéd- “Valé!” inquit.
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CAP. XIV

Corpus val- non dolet. Medicus caput dol- sdndre non
potest. Piscés sunt animalia nat—.

PENSVM B

Pueri in lectis — [= iacent]. — puer dormit, alter —; alter
—, alter aegrdtat. — puer aegrotat, Marcusne — Quintus?
Quintus aegrotat.

Servus puerum dormientem — et el aquam —. Marcus &
lectd — et primum maniis —, — faciem. Puer vestimenta a
servd —, et primum tunicam —, deinde —. Iam puer — non
est. Virdo — [= togam gerenti] bracchium — nidum est.
Divus Marcum sécum venire iubet: “Veni —!”

Marcus Médum, qui cum ed ire —, ndon videt. Médus
librds et céterds — Marci portare solet, Marcus ipse — por-
tare solet — milum. “Hodi¢” — Itlius “Médus — ire non
potest.” Marcus sdlus abit librum et — et stilum — feréns.

PENSVM C

Quintusne bene dormit?

Uter puer aegrotat?

Estne clausa fenestra Marci?

Uter & dudbus pueris gallum canentem audit?
Qudmodo servus Marcum excitat?
Totumne corpus lavat Marcus?
Cir Marcus friget?

Quid Marcus a servd poscit?
Utrum bracchium toga operitur?
Utra mani miles sciitum gerit?
Quas rés Marcus sécum fert?

rés
apertus
clausus
sordidus
pirus
nidus
togatus
dexter
sinister
omnis
cubdre
vigilare
valére
excitare
surgere
afferre
lavire
mergere
solére
frigére
poscere
vestire
induere
gerere
inquit
uterque
neuter
alter
uter?
mihi
tibi
mécum
técum
sécum
nihil |
quémodo
hodié
adhiic
primum
deinde
praeter
an

valé
participium
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